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Kpunuuywvka H. 1.

[TonTaBchKuMit HaliOHABHUH Tegaroriyanid yHiBepcureT imeHi B. I. Koponenka

«BATBKU-IIIITPUMHN» 1 «JIOPOT'A»

(MAM’SITI KOPMAKA MAKKAPTI)

Y emammi eusuacmuca momue ninicpumcmea 6 nocmanoxkaninmuunomy pomani Kopmarxa Maxk-
xkapmi «/[opoeca» 6 konmexcmi Hayionanbroi Kyibmyproi migonoeii CLLIA. Aemopka nazonouye Ha
BANCIUBOCI XPOHOMONY 00po2U OJisk AMEPUKAHCHKOI imepamypu, KUl NoeOHye bibniline i Hayio-
HanvHe. [lepecenenns nypuman y Hosuti Ceéim nacnioysano euxio egpeis 3 €eunmy, a nepuii Kono-
Hicmu esadicanu cebe niniepumamu. Ha npuxiadi meopie nypumar 6UOKpeMIeHO OCHOBHI CKAAOHUKU
KOHYenyii niniepumcmea — 8ipy, NPU3HAYEHHs, CIIUKICMb, 20MOBHICMb 00 8UNPOOYBAHD, HCEPMOB-
Hicmb, 0yxX08He KepisHuymeo. Po3eianymo chinbhi pucu aHmuymonii ma epemiaou siKk npopo4o2o
QUCKYPCY 3 MEMOI0 NOBEPHEHHS SPOMAOU HA NPABUNLHULL WIAX (ONAAKYSAHHA MUHYII020, KPUMUKA
menepiunbo20, cmpax neped maubymuim). Ilpocmediceno nasenicmv mponie epemiadu 6 pomari
(«0bpamiy, «Kpu3za uepe3 HeCHPOMONCHICMb NIOMPUMYBAMU 3ANOBIM», KBUXIOY, «MICIs 6 nNycmeniy,
«bnazooams nposUdiHHAY mowo). ¥ mighonoziunomy uaconpocmopi pomany Keecm npuimac popmy
niniepumemea 00 AMIGHMUYHO20 OKeaHy — 6 HANPIMKY, NPOMULENHCHOMY PYXO08I NePuIUX NOCeneH-
Yie, HIOU 8 NOULYKAX NOBEPHEHHS 00 MOUKU iONIKY. Ymim, y ceimi po3nady cix 4acosux i cycniny-
HUX 38 A3KI6 maxa Micis cmae 0eKOHCMPYKYIED MpaouyitiHux icmopiil npo niniepumis, 30Kpema
«lloxody nanomnuxay /[orcona banvsna. 3 00H020 60K, MiHIHA NOOOPOIC OAMBKA U CUHA, CNOBHEHA
Hebesnexku ma sunpoOysams, ede 8 20puU, AHAI02IYHO CX00JCeHHI0 Ha Hebeca 2epos banvsana. Ane,
3 iHWO020, AKWO naromMHux banvsana ompumye 6oocecmeenny gunazopoody, mo eepoi Maxkapmi 36e-
piearoms 100aHICMb [ 110006 Ha M Hi2inizmy Oymms, Y cmari nogHoi be36uxodi. Emuyna nosedinka
2epois cmae 8020 pody CHOKYMOIO 3a 2pixu 6cb02o aoocmea. Pobumuvca eucnosok, wo Maxkapmi
banaucye misxc penieito i Hiziniamom, Hadiew i 3Hesiporo, hizukor i memadizuxoio, CHOM i peanb-
HICMIO, PEKOHCMPYKYIEID Ma 0eKOHCMPYKYIEI0 Mighono2em niiepumcmed, CROKYmu ma Meciancmaed,
a npum4o8ull xapaxmep onosioi 8U800UmMb ii 3 HAYIOHAIbHO20 HA YHIGEPCANbHUL MIQIUHUL PIGEeHb.

Knrouosi cnosa: nayionaivna KyiemypHa Mighono2is, amepukancovka aimepamypa, Haykoéa Qam-
MAcmuKa, NOCMAanoKaInMUYHULL poMan, XpoHOMOn 00pozu, Mighonoziunull yaconpocmip, npumua,

MOMmMuU8 niniepumcmea, nypumanu, epemiada, aumuymonis, Kopmax Maxxapmi.

IMocranoBka mnpoOiaemu. 13 uepBusa 2023 p.
AL KIHIS J0pora 3eMHOTO KUTTS aMepHKaH-
CBKOTO TIMCHMEHHHWKA, CIICHApUCTa ¥ apamarypra
Kopmaka Makxkapti (Cormac McCarthy, 1933-2023).
BmanoByroun T1pOTO MaiicTpa IiTEpaTypH, MH
XOTUTH O 3rafiaTé HOoro MOCTAanOKaNiNTHYHUN pOMaH
«oporax» (The Road, 2006), skuii orpumas [lymiTue-
piBcbKy nipemito 2007 p., OyB ekpanizoBanuii J[KoHOM
XingkoyToM [29] Ta mepeknaaeHui ykpaiHChbKoi0 Mak-
cumoM Hecrteneerum [4]. [IuchbMeHHUK HE IPUXOBYE
CBOTO 3aHETIOKOEHHSI JIOJICI0 CBITYy W TOMY 3MYIIY€
Hac BIUBIAITHCA B HAaTypaJiCTUUHHUI cueHapidl oro
3aHenaay — (Pi3UYHOTO W MOPATHHOTO — KM MOXE
CTaTu pealbHUM 32 YMOBHU TI0OaNbHOI KaTtacTpodu.
HaneBHo, Maiike BCi, XTO TIPOYUTAB IeH >KaxJIMBUN
TBip a00 moAWBHUBCSA OMHOWMEHHUH (inbM, Oymu Bpa-
JKeH1 CyBOpoIo mputyero Makkapri. [ me noBsro, BauB-
JSIOYMCh Y CBOiX 3HAHOMHX, 3TrajyBalld CIIOBHEHE
CTpaxy ¥ Hajil muTaHHs XJjaomyuka 3 «Jloporm»: “Are
you one of the good guys?” — yCBiIOMIIIOOYH, IO,

3a KpaliHiX 00CTaBUH, JIFOAU PO3IUIATHECS HA THX, XTO
3MaTHUMN TeOe BOUTH 3apajiii CBOTO BUYKMBAHHS, 1 THX,
XTO HIKOJIM HE TIepeliie MeXY ITUBLITII30BaHOCTI.

AHani3 ocraHHiX [gochailkeHp i myOaika-
miii. KynerypHuii cnagok MakkapTi, KUl TBOPHUB,
30KpeMa, y jKaHpax MiBAEHHOI TOTMKM abo Heoro-
THKH, BECTEPHY Ta MOCTAOKAIINTHKH, JaBHO BH3HA-
HUM Kiacukoro cydacHoi siteparypu CILA. Ilicis
MIepIINX CXBAJLHUX BiATYKiB Pona Yapne3a, Binbsama
Kenneni, Maiikna I[leiitbona, Bikropii Xoiin, [loma
Kinkeiiga Ta in. [12; 20; 11; 16], «/lopory» Bup4yamm
B Pi3HUX pakypcax. B YkpaiHi, 3a ininiaruBu Tamapu
JenucoBoi, TBOpYocTi MakkapTi Oyj0 MPHUCBSIYCHO
CKPYTJIIMH  CTUD», pPe3yibTaTd SKOTO BimoOpakeHi
y BHITyCKY 8 «AMEpHUKaHCHKHX JTEpaTypHUX CTy-
nifi», a OesmocepeaHb0 poMaH «Jlopora» BHUCBIT-
JIOEThCST B po3Biakax Bomomummpa [i6posu, Omii
[TaBnenko # Tersan Muxen [1, ¢. 277-298]. 3rogom
«Jopory» nocnimkyrors Onena Harauescebka [6] Ta
Amnacracis Jlim6opceka [3].
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ToMy MU OKpecnMMO JHILIE OIHE TIepPMEHEB-
TUYHE KOJIO, SIKE BUAAETHCS MAaJOBHUBYCHUM, — II€
pOJib y pOMaHi HaliOHAJIBHOI KyJIbTYpHOI Midoso-
rii CIIIA, ToOTO KOMILIEKCY ep>KaBOyTBOPIOIOYNX
MidiB. 3-TTOMiX ITUX MiiB BHAIIIEMO K HAWOLITBIIT
BILTUBOBI Ti, 1110 TIOB’sI3aHi 3 MypPUTAHCHKUM 1 (POH-
TUPHUM MHHYJIUM 1 BIYHO aKTyaJIbHOIO «aMepu-
KaHCBKOIO0 Mpietoy». i Midu ckmagaroTbest 3 ynam-
KiB YHCJICHHUX MidoJoreM, HampuKIaa, oOpasis
MEePIIONPOXIANIB, IMUITPUMIB, «OaTbKIB-3aCHO-
BHHKIB» TOIO. TBop9icTh MakkapTi acoIitO€ThCS
nepenycim 3 nepersgoM Midy mpo GpoHTHDP, TOMY
i mosiBa «Joporu» Oyna chnpuiiHATa HU3KOIO KpH-
THUKIB Y I[bOMY KOHTeKcTi. [limcymoByroun, AHUTOp
I6appona-ApMennapic cTBepmkye, mo «JJopora»
€ BIIXOIOM BiJ TONEpeaHiX TBOpiB MakkapTi: Iie
1 3BEepHEHHSI 10 MOCTANOKAJINTHYHOTO POMaHy SK
HayKOBO-(paHTACTUYHOTO MiJKAHPY, 1 HE3BUUHA IS
MUTIISI pO3B’SI3Ka MOMiH, 1 BUXiJ 32 PaMKH iCTOpUKA-
peBi3ioOHICTa aMEpPHKAaHCHKOro 3axoay Ha To0alb-
HUW yHIBepcanbHHI piBeHb. BomHouac, «Jlopory»
1 «bpoHTHPHI» TBOpU MakkapTi 00’ eqHy€, 30KpeMa,
Tema HacuibeTBa [17]. Pon Yapne3 3a3Hadae, 110
s MakkapTi XapakTepHa yBara 1O «MaCOBHX»
JKaHPIB: SIKIIO paHillle TUCbMEHHUK TBOPUB POMaHH
Ha OCHOBI BECTEpHIB, TO B «Jlopo3i» BiH 3amo3uuye
MpUioMH GYTypHUCTUYIHOI Ta amOKaIINTHYHOI OTIO-
BiJli B HayKoBO1 (haHTacTukw [12].

be3ymMoBHO, naBHIH XpOHOTON JOPOTH, L0 CHM-
BOJII3y€ XHUTTEBHWA LUIAX JIOAMHU, MyTh Oy Ta
OUHaMiKy OyTTs B3araii, y MOCTaloOKaJIiNTHYHHX
TBOpax Mae CBOIO crieruiky. Yac miauThCS Ha «I0%»
1 «miciss»y karacTpodu abo B3araji 3HHKAE ITICTS
«KIHIA CBiTY», 1 BiOyBa€eThcs peaiizallis Mmeradopu
«KUTTA — HE JOPOTI'A»: numie nmyts OyKBajibHO
CTa€ CEHCOM OyTTS, TI€I0 CIOJYYHOI JIAHKOIO, IO
MOKE JYXOBHO MiATPUMATH TepoiB. MakkapTi 4acto
MOPIBHIOIOTH 13 MeNBiJUIOM 32 BUKOPHCTaHHSI 010iH-
HUX amo3iil 1 koHpeciitHoro crumo. Kpim Toro, ms
aMEpHUKAHChKOI JITEepaTypyd JOpora BUCTYIAa€e OCO-
ONMMBO BaXKIMBHUM, 3aCaJHUYMM XPOHOTOIOM, SIKHMA
noeaHye OiOmifiHe 1 HamioHanbHe. [lepeceneHHs
nypurad y Hoeuii CBiT HaciimyBano BHXija €BpeiB,
Ha Yo 3 yanrteneM Moiiceem, 3 €TUNTY, IPU IbOMY
MepIr KOJIOHICTH Ha3WBalIM cede MmrrpuMamu. 3a
CepeaHhOBIYHOIO MeTa(hOpOI0, YCi XPUCTUSHU — TIiJTi-
TPUMH B MiAMICSIYHOMY CBiTi, TOMY B paHHbOAMepH-
KaHCHKUX TEKCTaX BiNOYyBA€TbCS HAKIAICHHS IMX
nBox Mertadop (myputaHu — OiOMIHHWIA Haponm Ta
MypUTAaHH — IUTITPUMHU BipH), TTOB’SI3aHUX 13 PYXOM
IO Kpatmioi 1oii. YTiM, MypUTaHCHKHHA Mi()OIOTIIHIHA
BHMIp TTOJIOPOKi B poMaHi MakkapTi MOKH 110 HE cTa-
BaB MPeIMETOM 0cOo0INBO yBaru (haxiBLiB.
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Meta cTarTi — BUBYCHHS MOTHBY HiJIIrpUMCTBa
B poMaHi Kopmaka Makkapti «Jlopora» B KOHTEKCTI
HaI[lOHaJIbHOI KyJIbTYpHOT Miosorii CLIA. 3apasu ii
JOCSATHEHHS TJIAHYEMO CTHCIIO PO3DISIHYTH KOHIICTIT
MUTITPUMCTBA Kpi3h MPU3MY ITypUTAHCTBA, BHBYHUTH
OCOONMBOCTI €peMiagul SK PUTOPUYHOI (GopMH Ta
JOBECTH 11 BIANOBIAHICTH JKaHPY AHTUYTOIIIi; MpPO-
CTSKUTH B pOMaHi PEKOHCTPYKIIIO i JEKOHCTPYKIIIIO
MidooreM MTITPUMCTBA, CIOKYTH Ta MECiaHCTBa
3 TOYKH 30pYy 5K 3arajbHOJIOICHKOTIO, TaK 1 CyTO aMe-
PUKaHCHKOTO HAIliOHAFHOTO JIOCBITY.

Buxnang ocHoBHoro marepiany. Haranaemo, mo
nypuTaHu (B JaT. puritas «4UCTOTa») — 1€ IMpo-
TECTaHTH, SKi HE BU3HABAJIM aBTOpUTETY OQimii-
HOI IICPKBH, TMOCJIJIOBHUKM KaJbBIHI3MY B AHDIIT
B XVI-XVII cr. [lyputanu BUpI3HUTHCS pEITIiiHIM
(haHaTH3MOM, XOpOOPICTIO, 3aB3ATICTIO, BIIEBHEHICTIO
y CBOiHl BUHATKOBOCTI Ta «0OpPaHOCTI» — TOMY Oararo
3 HUX 3MorH 3anumuTu Crapuil CBiT, BUPYIIUTH
B HeOesleuHy MoAopoXK Ha 3axif i BUXKHUTH Y KOJO-
Hifsx HoBoi Anrmii. IlyputaHcTBO cTano i 3epHOM,
1 pOmIOYMM TPYHTOM Il HamioHaidbHOI Midoiorii
1 Bciel monanpmoi kynerypu CLIA.

CnoBo «migirpum» y BUDIAI pilegrim QikcyeThes
B aHMIiicbKiii MoBi mpubmusHo 3 mouarky XIII ct.
y 3HA4YCHHI: «JIIOJMHA, SIKa TOIOPOXKYE JIO CBSATOTO
Micis (Ui TOKassHHS a0o0 JJIsi BUKOHAHHS TIEBHOI
OOITHUII 4M pemiriifHoro 3000B’s13aHH:, ab0 HIyKae
SKOTOCh JMBA Y JYXOBHOI KOPHCTI)», TAKOX «MaH-
JPIBHHKY 3araiioM, 3i crapodpaHil. pelerin, peregrin
«IJTIrpUM,  XPEeCTOHOCENb; iHO3eMellb,  YYXKH-
Herpy [29]. Tepmin «Oarbku-mimirpummy (Pilgrim
Fathers) y 3HaueHHI «aHTMIHCHKI CEMApPaTUCTH, SIKi
MepeTHyH ATIaHTHKY Ha ,,Meiidnayepi” i 3acHyBaIn
koJoHito IlmimyT y mrari Maccadycerc y 1620 p.»
3acBimueHud 1799 p., xo4a cami MOCEJNEHIN THCAN
npo cebe SK Mpo MajJoMHHKIB mpubmu3Ho 3 1630 p.,
3BepTarouuch A0 «llocnanns [Tasna go €Bpeis xi.13».
Bipa — ximrogoBe cioBo B i miasi biomii, ae Haromo-
LIYETHCS, 110 HUIITPUMH HE OTPUMYIOTh BUHATOPOIH
3a CBO1 JisIHHS HA 3€MJIi, BOHH >KUBYTh 1 IOMUPAIOTh
3apaau HeOecHol metu: “These all died in faith, not
having received the promises, but having seen them
afar off, and were persuaded of them, and embraced
them, and confessed that they were strangers and
pilgrims on the earth.” [14]. OTxxe, MOTUB MLUTITPUM-
CTBa BH3HAYAJIBHO TMOB’SI3aHUM 13 COTEPIOJIOTIEO
(BUeHHsI PO CHACiHHSA IYIIi Ta CIOKYTY), 30Kpema
3 TeMOI0 OOJIIO 1 CTpaXKJaHHS 3apajii CIACiHHSL.

[Typuranm Hamaramucs TOBECTH PEITIHHAM OIIO-
HEHTaM CBOIO CITUTEHICTB 3 00paHuM HapoaoMm Ctaporo
3aBiTy Ta HAAUXHYTH CBOIX CIIOABUKHUKIB IOBTOPUTH
nusixu Hapony I3painro. Vike B «lctopii [lmimyTcbkoi
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konoHii» Binesim Bpendopa (1630-1650) nepenosi-
Jlae MOMEHT Bin’i3ay minmirpumiB 3 [omnanaii i cxBa-
JIO€ IXHIO CMIUIMBICTb, MIAKPIIUIEHY Bipoto: “So they
lefte yt goodly & pleasante citie, which had been ther
resting place near 12 years; but they knew they were
pilgrimes, & looked not much on those things, but lift
up their eyes to ye heavens, their dearest cuntrie, and
quieted their spirits.” [9, c. 42 xlvi].

Hami cam Bpendopn crae nerenmapHoro ¢iry-
poro: Korrom Mesep y nHapuci «Kurts Bimbsma
Bbpendopna» (1702) 3manpoBye HOro y BeIbMH ije-
aJICTUYHIN TOHANBHOCTI, y IOMY > TBOpi 00pa3
0aThKIB-TIUTITPUMIB TOJIAHO SK IUTICHUH, KOJEKTHUB-
Huit [22, c. 100-105]. 36ipHuii 00pa3 mepeceneHIliB
€ y Oaratbox TBOpax LUX POKIB, 30KpeMa, y KHH3I
Ensapma [Ixoncona «Uymose mnpoBumiaas CioH-
cpKkoro psatiBHUKa y Hoiit Anrmii» (1653). «Bci Bu,
OOl JIIOIM, KOTO TYT YTHCKAIOTh, YB SI3HIOIOTH a0
3710 OCMIiIOIOTh, 30UpaiTecs pa3oM, 3abupaiTe CBOIX
JIPY)KUH 1 JiTeH, BIATYKHITHCSA HA MOKJIMK OJWHAKIB
1 BupymaiTe Ha kopabmi Ha 3axim, AJsS TOro, 100
3acHyBaTH TaM 00’emHaHi komoHii HoBoi AnTil...»
[18, c. 43] — 3 TakMM 3aKIIUKOM 3BEPTAIOTHCS B iCTOPIl
JI>xoHCOHA 00X MOCIAHIII IO THX, XTO CIIOBiTy€ HOBY
Bipy. KitouoBoro B KoHIEMIii MiirpuMcTBa € ifes
PO TPYAHOII HAOyTTS ICTHHH, BTiJICHA B O10iii-
HOMY 00pa3i «TicHuX BopiT» A0 Pato. Cym pomudis
Ta Apy3iB 3 IPUBOIY 0OPAHOTO IMypUTaHAMH MUISIXY —
HEBi’€MHUI KOMIIOHEHT KapTUH, BIATBOPEHUX PaH-
HbOAMEPUKAaHCHKUMH aBTOPAMHU.

3acagHUYMM OOTOCIOBCHKUM TBOPOM TOTO HAacy,
sxuil y XVII cT. OyB ApyruM 3a MOMYJISIPHICTIO TiCTIS
bi6mii B anTIIOMOBHOMY CBITI, € «IloXim MaTOMHUKa»
(1678) Ixona banpsHa (1628—-1688). XpucrtusauH,
repoi LIbOr0 YTOMIYHOI0, AUJAKTUYHOTO i aJleropuy-
HOTO TBOpY, 3aJMIIA€ POAMHY 1 CBOE MICTO, IpHUpe-
yeHe, SIK BiH BBakKae, Ha 3arH0eIb, 00 HOro MEMIKAaHIT
HE CTOBIAYIOTh NPaBUJIbHY BIpY, 1 BUPYIIA€ B JOBTY
JyXOBHY HOZOPOXK, CIIOBHEHY CIIOKYC, BUIIPOOYBAaHb,
CTpaXKAaHb 1 po3yapyBaHsb, 10 HebecHoro micra [10].
Hebopa Mencen BBaxae, 0 TEJIEOJIOTIYHUH iMITepa-
tuB «Iloxony majomHuka» OyB pemiridHO MOCiTHUI
y CBiJJOMICTh HEpIINX aMEPUKAHCHKUX IMOCEJICHIIIB,
SIKUX HaBYAJIH, 10 IXHA J0sl Oyna Bu3HaueHa borom
[21, c. 6]. IlpoTecTaHTCHKWI CBSIICHHHUK, T'OJIOBa
peniriiiHoi TpoMa i BUCTYMAB SIK Mi(pOIOTiUHUI mTep-
COHAX Yy)XXe B PaHHIN aMepuKaHCHKil JiTeparypi. Lle
nactup (shepherd), sikuii TirymaunB noaii BigmoBigHO
1o Cestoro [Tucema, yka3yBaB IUISX J0 ICTHUHH, Mij-
TPUMYBaB AyXOBHY BIIEBHEHICTP 1 HAIIIO.

OmuH i3 XaHpiB, TIOB’A3aHAX i3 MyPUTAHCHKOIO
KyJIBTYPOIO, HAM BUAAETHCA CYTOJIOCHUM 3 OararbMa
AHTUYTOMIYHUMHU TBopamu i «Jloporoto» Makkapri

30kpema. MzeThes mpo epemiany (HasBa MOXOIMTH
Bix «Ilmaay mpopoxka €pemii» VI ct. mo H. e. 31 Cra-
poro 3aBiTy, e OIUIAKy€eThCs MagiHHSI €pycainmy).
VY myputan, 3a crnocrepexenusmu [leppi Minnepa,
CakBana bepkoBuua Ta iH., epemiana Oymna popmoro
MPOTIOBi/Ii, sIKa OILTaKyBasia MUHYJIE, BUKPHBAJa Ba I
1 TPiXW TPOMAJH B TETEPIMTHEOMY Ta CYIIPOBOIKYBa-
Jacst po3aymMamu mpo Marioytae [26; 8]. [Ipote gkro
Tutst Misiepa po3puB MiX i7iealioM i pealibHICTIO B €pe-
Miazai OyB KOHCTAaTali€l0 3HKEHHS IypUTaHCHKOTO
BIUTHBY, TO J1s1 bepkoBHYa epemiazia MPOIOBKYE€ JKUTH
B niteparypi CILIA i cTae cBiq4eHHIM yCHiXy ITypH-
TaH y TePeTBOPEHHI AMEPHUKH Ha IMOTYXHUH Mid.
3a3HaunMo, MO0 TaK CaMO aHTHUYTOIIYHA JITepaTypa,
SKa B aMEPHKaHCHKOMY BapiaHTi 4acTO MiJCHIIOETHCS
O10MITHUMY aJF03iIMU, BUKOHYE BHXOBHY, ITOTIEPE/I-
JKYBaJbHY Ta KOpEKUidHY ¢yHKIil. 3BepHEHHS 10
€CXaToJIOT1YHOTO Mi)y MOXKE CBITYHUTH 1 PO OakaHHS
aBTOPIB HajaTH (haHTACTHYHUM TBOpPaM O1NTBIIOT TIIH-
OmHN. €peMiaza Mae TpaaHIiiHI TporH: oOpaHuii (an
Elect), Buxin y momrykax kparmoi goii (an exodus),
Micis B mycreui (an errand into the wilderness), 3amo-
BiT, yroga (a covenant), mpopo4e iCTOpUYHE MHC-
nennst (providential historical thinking). L{i Tpomwu
BIJIITOBIAIOTH O10TITHOMY CIOKETY TTOJOPOKI €EBPEB
y Iycreli, sika Oyina nofoBxkeHa borom sik mokapaHHs
3a TpiXu 13paiibTsH, TAKUM YMHOM CTaBIUM BHIIPO-
OyBaHHSM 111 oOpaHoro Hapoxay. Ajne bor 3axumas
iyneiB cBOIM NpPOBHIIHHAM, BHBIB iX i3 mycTeni Ta
BHKOHAB YTOJy — CBOIO OOIISIHKY Iarpiapxy ABpaaMmy
Ta Horo HallagkaM, sKa 3ajexasna Bif Toro, 4 3au-
muThes [3pains BipauM boxomy 3akony.

Ham Bimomi aBi poGoTH, e TepMiH «epemiamar
3aJyqaeThes 0 aHalli3y caMme (paHTacTU4HOI JiTepa-
Typu. TerssHa MuXen BIly4HO 3aCTOCOBYE HOTO Kpi3b
NpU3MYy EKOKPUTHKH MO0 TUIa4y 3a OCTaTOYHOIO
Brparoio Ilpupomm B «Jlopo3i» MakkapTi: Tomocu
MPUPOAX Ta JaHAIa(Ty B pOMaHi MOCTYMOBO BHTIiC-
HSIOTBCS. KOHIETITOM «CEPEIOBHILEY, «aIOKaTill-
TUYHHUNA CMUCI SKOTO W JIa€ MiJICTaBU TOBOPUTH IPO
npo3y MHUTIS SK HOBITHIO epeMiamy» [5, c. 295].
Mertsto IllHalimep TpUCBSIUYE AWCEPTAIIO €PEeMi-
a7l B aMepUKaHChKid HAyKOBO-(aHTACTUUHIN JiTe-
parypi 1890-1970-x pp. bimem opienToBaHWil Ha
NOJNITUYHI TpoOiieMH, BiH BU3HAYA€E €peMiady «sK
npopoye MoNepeHKEHHsI PO 3aHena IPOMajH, a He
HaIlii, i yMOBH OOIISTHOTO OHOBJICHHS JIJISI HEUHCIICH-
HUX BUOparwmx» [30, c. 17]. JocmigHuK CTBEPIDKYE,
o «epeMiazia B HayKOBO-(haHTAaCTHYHIN aMepHKaH-
CBKiHl JiTepaTypi Hpaloe M03a paMKaMHy HalliOHaJlb-
HOI 1IEHTUYHOCTI», TOOTO cATa€ 3arajJbHOMIOACHKOTO
macmrady» [30, c. 3]. HameBno, wmeradopuuno
«IOpOTa» aMepHKaHCHKOT KYJILTYpH OCTAaHHBOTO CTO-
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JITTA Haragye cTpiuky Me0iyca, sKa JUILIe 30a€ThCs
JIBOCTOPOHHBOO (HaI[IOHATIBbHE 1 II00aIbHE, 010MiiHe
1 cy4acHe), a HACIpaBli Mae JIMIIEe OJHY CTOPOHY,
aJpke HaIllOHaJIbHE 3a JOTIOMOTOI0 JIiITeparypy i KiHO-
MHCTEITBA CTa€ yHIBEpcalIbHHM, a Oi0miitHe — sK
OCHOBa 3axigHOi IMBiMi3amii — CYHNpPOBOIKYE Tili-
rpumiB Big €Bponu 10 HoBoro CBiTy, BKOPiHIOETECS
TaM, aJlaiTy€eThCs MiJl BUKIUKH CYy4acHOCTI Ta 3HOBY
noBepraerbest 1o Craporo CBiTy, TpaHCTIOIOYNCH Ha
m100aTbHOMY PiBHI.

3yMUHIMOCH JI€TaNbHINllE HA MOTHBaX MUTITPUM-
cTBa B poMaHi MakkapTi «/lopora». MoTuB nmomopoxi
SK JYXOBHOTO BUIIPOOYBAHHS € CIOKETOYTBOPIOIOUUM
y Uil IpUTYi MPO CBITJIO B TeMHi, Oe3HaAIHHO TeMHI
yacu: “When he woke in the woods in the dark and the
cold of the night he’d reach out to touch the child sleep-
ing beside him. Nights dark beyond darkness and the
days more gray each one than what had gone before.
Like the onset of some cold glaucoma dimming away
the world. His hand rose and fell softly with each pre-
cious breath. He pushed away the plastic tarpaulin
and raised himself in the stinking robes and blankets
and looked toward the east for any light but there was
none. In the dream from which he’d wakened he had
wandered in a cave where the child led him by the
hand. Their light playing over the wet flowstone walls.
Like pilgrims in a fable swallowed up and lost among
the inward parts of some granitic beast.” [24, c. 5].

Otxe, yKe Ha IOYaTKy pPOMaHy 3a JOIOMO-
TOI0 CTPAIIHOTO CHY aBTOP HepenaEe CyTHICTh CBOIX
repoiB — 0e3IMEHHOI0 YOJIOBiKa Ta HOrO CHHA POKIB
necsatd — sk mimirpumiB (y ¢imemi [koHa ix rpa-
10Tb Birro Moptercen ta Komi Cmit Makdi). IIpu-
4yoMy B Tedepy Oarbka BeJle CHH, BiH K€ Hece CBITIIO
(“The light was a candle which the child bore in a
ringstick of beaten copper.” [24, c. 204]). BizuyBaemo
TYT 1 HATSIK Ha BOJIXBIB — TEX MUTITPUMIB, SIKi TOOAYHITH
Ha CXOJi 31pKy SK 3HAMEHHS 1 IPUUANIUTH BKIIOHUTHUCS
HeMOBJIATI Icycy B medepi. YBi cHi 6aTbka 3 «Jloporm»
MAJIOMHHKH OJTYKaIOTh Y IIedepi BCe MINOIIe if ruore,
MIOKH HE MIIXOISTh J0 YOPHOTO 03€pa — OAHAK HisSIKOTO
JIMBa HE TPAIUIIEThLCS, 00 3 1HIIOTO OOKY i€l TIeuepu
Ha HUX YeKae OrujHa HeOe3mneuHa ictora. Hanpukini
KHTTSI 0ATHKO 3HOBY 3T Iy€ Iel COH — SIK MPOPOIITBO,
110 BU3HAYMIIO HOTO 13 CHHOM moaainbine OyTtsa. Tomy
HAa MMaJOMHUKIB y I[bOMY CHi — i Jaji B poMaHi — He
YyeKae aHi CBITJIO, aHi MPOBUAIHHSA. BOHM OIMyKaioTh
y meyepi B TeMpsBi (3raayetsces [leyepa [lnarona sk
aneropist 3eMHoro OyTTs [19, c. 16]), mo06 3ycTpitH
me OuTpIne 37a, mepeiTi 3 ogHoro koma Ileknma Ha
inme. lle Hag3BHUaiiHO MOXMypHH, TMEpeKpyIeHUN
OS] HA CTAPOBWHHI iCTOpIi MPO MAJIOMHHKIB, 1€
ixust moBHa nexoHcTpykuisi. CnoBo DREAM Bupins-
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€TBCS HAa TUTYABHINA cTopinui «[loxomy mamomHHKa»
BanbsiHa, 1, mouMHAOYM 3 MEpIIOi IMaBH, MypUTaH-
CBKMI1 aBTOp 3HOBY BUCYBAa€ Ha MEpeIHIH IUIaH 1e
cnoBo: «ITOJJOPOX ITUIIT'PUMA, cxoxxa Ha COH»
(‘THE PILGRIM’S PROGRESS in the similitude of
a DREAM”) [10, c. 29]. Ane sxmo nis banbsHa 1ieit
COH € y MiACYMKY LIaCIMBUM, TO AJIs repoiB MakkapTi
HIYHMI KaX HIYMM HE BIIPI3HAETHCS BiJl peaabHOCTI.

VY cBiTi «loporu» micist HeBigoMoi karactpodu,
sIKa 3HUIIMIA BCE KHBE, KPIM IIOJIEH, y HUX JIMIIA-
I0ThCSI IBa BApIaHTU BHKUBAHHSI: TIONITYK CTAPHX KOH-
cepsiB Ta kanibami3m: “By then all stores of food had
given out and murder was everywhere upon the land.
The world soon to be largely populated by men who
would eat your children in front of your eyes and the
cities themselves held by cores of blackened looters
who tunneled among the ruins and crawled from the
rubble white of tooth and eye carrying charred and
anonymous tins of food in nylon nets like shoppers
in the commissaries of hell. The soft black talc blew
through the streets like squid ink uncoiling along a sea
floor and the cold crept down and the dark came early
and the scavengers passing down the steep canyons
with their torches trod silky holes in the drifted ash
that closed behind them silently as eyes.” [24, ¢. 132].
Jopororo pyxaroThkCs BCi IEpCOHaXi pOMaHy, Hampsi-
MOK iXHBOTO HIISAXY 1 M€Ta 4acTo HeBH3Ha4eHi: “‘Out
on the roads the pilgrims sank down and fell over and
died and the bleak and shrouded earth went trundling
past the sun and returned again as trackless and as
unremarked as the path of any nameless sisterworld
in the ancient dark beyond.” [Ibid.].

His poMaHy BiZOyBa€ThCS TEPEBAKHO «ITICIIS)
KaracTpodu, IPo MUHYJIEC MU JII3HAEMOCS 33 JIOTIOMO-
roto (rembekiB Oarbka. JJopora Oarbka it cuHa, sKi
IITOBXAIOTh Tepe] co00r0 Bi30UOK i3 pedamu, Mpo-
nsrae aech 31 mrary Kentykki um Tennecci uepes
Anmanadi no IliBmennoi Kapomiam uu HaBiTe Dio-
pumu, T00T0 Ha IliBgeHnmit Cxin. MakkapTi He mae
HaM YiTKOTO MICIISl # "acy Iii — TyT Jacy, K i COHSI4-
HOTO CBiTJa, BXKe HeMae, sk B «OakpoBeHHi loanHa
Borocnosa» (Amokaiimncuc, 10:6), e CBIT momeny,
3aHemnaay, Jerpajaiii, cMepTi, HaCUILCTBA, JE, Ha
IYMKY KPHUTHKIB, BiZOyBa€ThCs MOBHA JEKOHCTPYK-
mis cnokytu [31], cminbHOTH Ta Metadizuku [27],
JIe BCECBIT PYXA€ThCS IO CBOET HEMUHYYOT TETIIOBOT
CMEpTi, 32 IPYT'UM 3aKOHOM TEPMOJIMHAMIKH, 1 CTpina
Yacy MOXKE pyXaTHUCs JIMIIE 3 MHHYJIOTO B MailOyTHE,
a 3MIHM B 3aMKHEHIH cucTemi € He3BopoTHUMH [33].
brnaxeHawii ABTYCTHH MHCaB TPO TPU3HAYCHHS:
«ITomiGHO 10 TOTO, SIK Y HACIHHI HEBHUMO MICTHTHCS
BCE, II[0 MA€E 3rOJIOM PO3BHUBATHCS B JICPEBO, TaK CIiJ
HaM YSBIATH co0i, M0 W CBIiT y MOMEHT, kKoiu bor
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OJHOYACHO CTBOPUB yCi pedi, MiCTHB y co0i Bci peul,
SIKi 3eMJISI CIIPaBHJIA, SIK MOXJIMBOCTI 1 SIK IPUYUHH,
MepUI Hi>)K BOHW PO3BHHYIIKCS B Yaci TAKMMH, SKUMH
MU iX 3Haemoy [7, c. 15].

30post OaThKa Ta XJIOMYHUKAa — PEBOJIBBEP 3 JBOMA
MaTpoHaMH (3roJIOM 3JIUIIAETHCS OJUH HaOii) — ams
CaMO03axXUCTy Ta, B KpalHROMY BHIIAJKy, CaMOTyO-
ctBa. MOXHA BiIMOBUTHCS BiJl )KUTTSI, BUUTH 3 T'PH,
K 11e 3p0o0nIa MaTh XJIOITYHMKA, & MOXKHA ITPOJIOBXKY-
BaTH UTH BHIepe]], IOTIPH HEOE3IEKY, XOJIO/ i TOJIOM, SIK
0arpKo, KW JKMBE 3apaji cHHA. MaTu CUMBOJI3ye
B pOMaHi HE3roy 3 HECTEPITHUM TeTepilllHiM, 0aThKo,
3 floro croragamu, LIKaBiCTIO A0 CTApOKHUTHOCTEH,
3aJIMIIKaMH1 Bipy Ta TPAAULIIHOIO €THKOIO — MUHYIIE,
a CMH — MaiOyTHeE, Ha/iI0 HA CIACIHHA — OCOOHCTE
i ycporo mronctBa. OTKe, TOPOCIHiA Tepoit poMaHy —
TeX OaThKO-TIUTIrpUM, SKHH, MOMIOHO IO TypHUTaH,
BIIKM/Ia€ BMOBJSIHHS PiAHUX (IpY>KUHHM) HE BHPY-
IIaTH B TIOIOPOX 1 CTOTYHO J0JIA€ TPYAHOILI IIIISIXY.
Bubip repoi «Zloporu» y CBiTi, A€ HE 3aJUIIHIOCS
aHl MIOKapaHHs, aHi HAaropo¥ 32 €ETHYHY NOBEIIHKY, —
HE CTaTH KaHi0ajgaMHM Hi 3a SKUX 00CTaBUH, 40 OCTaH-
HBOTO I ITPUMYBATH OJIMH OJTHOTO Ta IHIINX «T00pHX
monei» (good guys). Hama muBinizamist mounHanacs
3 BIJIMOBH BiJI KaH10aJ1i3My, sIKa HaJ[aJ1a JIFOSIM OljbIiie
manciB BuxuTU [32]. «Jloporay — 1ie Takuii ocTamno-
kamintuuauit «Mi¢ mpo Cizida» Anpbepa Kamio, 11e
ioro 'k «byHTIBHA JTIOMUHAY» Y BETMUE3HIM MPOTYXITii
KOHCEPBHill OaHI OyTTs, /Ie TaK BAXKKO 3aJIUIITHTUCS
«100pUMH JIOABMU» Ta «HECTH BOTOHBY» (carry the
fire): “Yes. We’re still the good guys. / And we always
will be. / Yes. We always will be.” [24, ¢. 55].

Cnogatrky rtepoi depe3 Jichu # Topm (TOOTO
wilderness) #ayTe 1o okeaHy (HameBHO, ATIaHTHY-
HOTO), SIK JIO MICI[1 OCTaHHBLOI HaJii, 10 MOKJIHBOIO
KOHTAaKTy 3 TUM CBITOM, sIKUil BIkuB. LlikaBo, 110, sk
i B «[IpuTui npo cisua» Oxkraii batiep, HecrepiHe
TETIePIITHE MTOB’A3aHO 3 MOIEJIOM, a HaJlis — 3 BOJIOIO,
apXeTUTIOM TyXOBHOCTI Ta IiJCBimoMocTi. baTrbko
3 CHHOM 4YacTO 3HaXOJSATh HIKOMY BX€ HENoTpiOHe
HACiHHS, aje, MOXIJIUBO, SKICh HACIHUHHU JIOKUBYTh
0 MOMEHTy, koiu Oiocepa 3MoXke BiTHOBUTHCS.
MetadopuuHo 0aTbKO HECE CBOIO CHHA, K HACIHHS,
B TOMITyKaX JTOOpOTO IPyHTY st Hhoro. OKeaH BUSB-
JISIETHCS MEPTBUM, aJIe Tepoi 3HAXO/ATh Ha 3aTHOI0OMY
Kopalii JedKki KOPHCHI pedi W MPOAYKTH — IIe Ja€
MOXKJIMBICTh TIPOJIOBKUTH TXHIN 3€MHUIMA IIISX.

CrpuMmaHuil CTHIb — OOMEXCHHU JIGKCHUKOH,
CTHCIIMI CHHTAKCHC, JIAKOHIYHI OOMIHM perutikamu
Ta CBOEpiAHE HEXTYBAHHS PO3IUIOBHMH 3HAKAMH —
MEPETBOPIOE POMAH Ha MPHUTUY, MO CHHUPAETHCA Ha
CMIOKOHBIYHI 1HCTHHKTH Ta €MOIIl: CTpaxmaaHHS
1 MOPATYHOK, Biguail i cuHiBchbka Jr000B [16; 20].

Bikropis Xolin cTBepKye, IO camMe «HIKHHH Jya-
J3M» MK ITUMH KpalHOITIAMH HaJa€ KHHU31 TAKOI Ta
HeliMoBipHOI kpacH [16]. ITitep MecceHT BBaXkae, 110
MOBHa MaWCTEpHICTh MaKKapTi CTBOPIOE «yHIBEp-
canbHUil Ta QyHIaMeHTanbHuK MiiuyHMIA pe30HaHC,
SIKUM BUBOJUTH [MOTO pOMaHH]| 3a MEXi HaI[lOHAJb-
HOI KyNIbTypHu W Hagae iM emiuHocTi» [25, c. 133].
Pomarn Makkapti Hece THOOKY peNiridHICTh, sSKa
MOCTIHHO MiIJA€THCA CYMHIBY, MEXYIOUH 3 HIT1TI3-
MOM, — aje caMe TaKMi MEXOBHH CTaH MIXK KHT-
TSIM 1 CMEPTIO, BIpOIO 1 BilUaEM, CHOM i pealbHICTIO,
MUHYJIMM, TemepimHiM 1 MaHOyTHIM 1 TOpOmKye
Ooroumii TOCBII, 3HAHHS ¥ MPOCBITICHHS. Bix cyBo-
PO MOPATHLHOCTI TEPOIB Ha TITi 3araIbHOTO 3aHETaay
Bi€ JIyXOM IypUTaH, sIKi HaBYAJIH, II0 HAM TOTPiOHI
TpyaHoIi, mo6 ymokoputn Hac. xon Pnasen/
Oneiisen (c. 1627-1691) y poborti «Taemuunus IIpo-
BuAiHHD) (1677-78) nuine: «BeTuKorO MiATPUMKOO
1 BTIXOIO CBATHX Y BCIX IXHIX CKOPOOTax TyT, Ha 3eMJi,
e mynpmii Jlyx, AKuii crocTepirae 3a BciMa IXHIMH
pyxaMH 1 CIpSMOBYE HAMEKCIEHTPUYHIIII BUTBOPH
Ta iXHi HaiOUIbII 3ryOHI Hamipu g0 OmarociioBeH-
HOTO Ta IACIMBOTrO KiHig. | cripaBni, He Oyiio 6 ceHCy
KHTH Yy CBITI, mo30aBieHoMy bora ta IIpoBuiiHHD»
[13, c. 3]. ®naBen 3aXOIUIEHO OMUCYE 30JIOTHHA TIca-
nom MHasuniB (Ilcamom 56:1-12), xomu HaBunm yTi-
kae Big Cayna B medepy, ajie TaM Ha HbOTO YEKAaIOTh
CTpAaIlHi JIEBH, 1 JIMIIE Tapsya MOJIUTBA pATYE Maid-
OyTHBOTO Haps — camMe B XBUIIMHY HalHOiIbII01 HeOe3-
neku JlaBun BimayBae bora [13, c. 4-6].

3rizHo 3 OiIOMIMHMME TTPOPOITBAMH, CaME 3 POIY
JaBuna (3a 4o0BiYOMO JIiHIEID) Mae mpuiTH Mecis.
[Mompu pozuapyBanHs repoiB «loporm» y Bciil Kyib-
TYpi MUHYIIOTO  y «CTapuX iCTOPIisAX», Y pOMaHi po3-
CUIIaHl HATAKH Ha Te, 110 0aThbKO 1HKOJIU CIpHIMae
CBOT'O CIIBUYTIIMBOTO TEPIUITIOTO XIIOMIHKA HE JIUIIE
K 10Oporo CuHa, ane i K MIaHC Ha CIoKyTy, Ha Cra-
curenst. [llonaliMenme it 6aThbka XJIOMYKK 1 € cria-
cureneM (“That the boy was all that stood between
him and death [24, c. 22]), Tak caMo sIK i AJis1 JCSIKUX
JIONIEl Ha JI0PO03i, PO SKUX XJIOMYUK 10a€E:

“You’re not the one who has to worry about
everything.

The boy said something but he couldnt understand
him. What? he said.

He looked up, his wet and grimy face. Yes [ am, he
said. I am the one.” [24, ¢. 190].

Ha mmisixy BOHM 3yCTpidaroTh i TUBHOTO CTapoToO,
skt HazuBae cebe [maem (Ely) i, 30kpema, kaxe:
“There is no God and we are his prophets.” [24, c. 123].
Lmiero 3Banu mpopoka, iKWl B iymai3mi mMae crycTu-
THUCS Ha 3eMITIO IIepes mpuxoxoM Mecii, a B XpUcCTu-
STHCTBI — Iepel IPYTuM IpuiiectsM Xpucta. Pemtiku
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Inag, iM’st SIKOTO BHOIIAETBCA Ha Tl O€3IMEHHHUX
MEPCOHAXIB, MOXXYTh O3HAuaTH IO 3aBrOJHO — Bij
OOXEBULISI 10 TPOPOLITB Ta 3HAHHS 3aKOHIB (Di3HKH.
Micdomnorema Aracdepa, «BigHoTro *)uma», SKuil 3He-
BaXMB XpucTa Ha ioro numixy Ha lonrody Ta OyB
nokapaHuii 6e3cMepTsiM 10 JIpyroro mpHILECTs, TEX
NpOCTyMae Kpi3b 00pa3 AMBHOrO majoMHuka. Cxo-
xuii 00pa3 [1ogopokHBOTO 3’ABJISIETHCS 1 B MOCTA-
MOKaJiNTUYHOMY pomaHi Boarepa Mimtepa-monon-
moro «Kanrtuka 3a Jlei0oosinem». Iinaii xaxke, 110 Bxke
HE OYiKyBaB MMOOAUMTH NWTHUHY 3HOB, HIOW HaTsKa-
I0YH Ha BUHATKOBICTH xJomunka: “I never thought to
see a child again. I didnt know that would happen.”
[24, c. 125]. VYTiM, MOOOPOXKHIN BigKWAAE MPHUITY-
IICHHs OaThbKa, 10 XJIOMYUK MOXKE OyTH OOrom, —
ajpke TaM, JIe He MOXKYTh YKUTH JIFOIH, i OoraM HeMae
micr: “The old man shook his head. I’'m past all that
now. Have been for years. Where men cant live gods
fare no better. You’ll see. It’s better to be alone. So I
hope that’s not true what you said because to be on
the road with the last god would be a terrible thing so
I hope it’s not true.” [Ibid.].

Teip npucssuennii J>xony @pencrucy Makkapti —
MOJIOJIIIIOMY CHHOBI MHCbMEHHUKA (Hapoa. 1999 p.),
X04ya Tak caMo 3BajH i gimycs asropa. CTBOpeHH:
«Jloporu» novanocs micist noxii 11 Bepecus 2001 p.,
ko Kopmak Tta J[xoH >xunu B Enb-Ilaco, Texac.
B iaTepB’to MakkapTi ka3aB, [0 pOMaH — IMPO OaThKa
i cMHa Ha Opo3i, BU3HAIOUH, 110 Oe3 mosiBu J[oHa
Ha CBIT 11e# TBip OyB Ou HemoxxuBwHii [23]. s Maii-
kia [leiiboHa OHNM 13 TOJOBHUX JOCATHEHb POMaHy
€ Te, IO, SK IIe He MapajokcanbHo, MakkapTi Bia-
€THCS «3HUIUTH CBIT Y MPO3i», BOTHOYAC BiIPOIKY-
04 HOTO 3aBISKH B3a€EMOXXHBUJIBHUM CTOCYHKaM
Mix OaTHKOM 1 CHHOM i iXHi#i cIrimiii Bipi y MOXKIIUBICTh
CIIOKYTH JiJIsl 1[bOT0 oruaHoro cBity [11]. «Jlopora»
OCsIsTHAa CBITJIOM JIFOOOBi, — 1 Mmicist cMepTi OaTbka
XJIOIMYHK TIPOJIOBXKYE TOBOPUTH 3 HUM, sIK 3 Borom,
TOOTO TYpOOTINBHIA OATHKO, IKWIA HE 3pauB CHHA 10
KiHIIA, BTUTIO€ OOKECTBEHHE Y CBITI, /e HE 3aJIUIIN-
nocs 6oriB: “You have to carry the fire. / I dont know
how to. / Yes you do. / Is it real? The fire? / Yes it is. /
Where is it? I dont know where it is. / Yes you do. It’s
inside you. It was always there. I can see it. / Just take
me with you. Please. / I cant. / Please, Papa. / I cant.
I cant hold my son dead in my arms. I thought I could
but I cant.” [24, c. 203].

CnoBO «CBITJIO» 3a3BHYail BHKOPHUCTOBYETHCS
XpUCTUSIHAMH SIK MeTadopa XpucTa, Hanmpukmaa: «l
3HOBY Icyc mpoMoBIIAB 10 HUX, Kaxky4u: S CBiTio s
cBiTy. XTO Hze Bciig 3a MHO0, He Oyfie XOAUTH y TeM-
PSIBi TOM, alle MaTHMe CBITIIO XUTT» [2]. Jleski xpuc-
THUSIHH, 0COOJIMBO KBaKepH, IPUIHAIM II0 17110 — HTH
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y cBiTi XpHUCTa, 110 03HaYa€ MpsMe Ta Oe3mocepeHe
ocobucre cupuiHATTS bora. [HOCTHKH Ta TepPMETHKHU
TE€X HaroJIONIYBAIH Ha KOHIIETIIIi BHY TPILTHROI O0XKe-
CTBEHHOI ICKpH BCcepeAnHi JronuHu. Ha BiqMmiHy Bifn
0araTe0X JOCIHiAHUKIB poMaHy MakkapTi, MU, pa3om
i3 lllonom [epmManHcOHOM, 0auuMO CBITJIO B KIHII
«Joporm» [15]. V ¢inami pomaHy, micias cMepTi
Oarbka, depe3 TPHU IHI, XJIOMYHUKA 3HAXOMUTH TETUIO
OISITHEHHH Ta 030pOE€HUII MHCIMBELb, «BETCPaH»,
BiJ] SIKOTO NIaXHE JEPEBHUM JHMOM, 1 3a01pae KyIuch
i3 c000I0 — MU JII3HAEMOCS, 10 B HBOTO € JIPy>KUHA
(HameBHO, Bipyloda), sika 3roJoM Oy/e CITiIKYBaTUCS
3 XJIOIMYUKOM, Ta ABOE JIT€H — XJIOMYMK 1 JIBUMHKA.
[IncpbMeHHUK a€ HaM YHCIIEHHI HATSIKH, 110 caMe Ha
BHCOYMHI MOTIIN 30eperTucs XKUBi opraHizMu, 60 Tam
OmIKYe 710 COHLS, HEMAae TYCTOTrO MONely W MOXIIU-
BUH (oTOCHMHTE3, TOOTO 30€peKeHHsI Ta MOAajbIIe
BiJTHOBJICHHSI Xap40BOTo JaHIory. Haioinen mpo3o-
pUM 13 IUX HATAKIB € OCTaHHII ab3aI] poMaHy — OIHC
(hopexni BHCOKO B ropax, fKa Tam Oyia i A0 TOSBU
monuHK (prba — CUMBOJ XPHCTHSAHCTBA). MIMOBipHO,
y ropax — me, 3a rinore3oro lepmancona, [peiit-
CMmoki-MayHTiHC, iCHY€ Lila KOMyHa TaKuX «I00puX
JIoneli» 1 ycl BOHM MaloTh IIAHC Ha CIIACiHHSI, HAaBiTh
KOJTM OCTaHHI 3amach KOHCEPBIB CTaHYTh HEMPH-
nmarHuMu. | Hexail y Tomy X (parMeHTi mpo ¢openb
aBTOp IUILE PO HEBIiIBOPOTHICTH KIiHLS CBITY, PO
“a thing which could not be put back. Not be made
right again” [24, c. 210] — MOXJIMBO, HATSKAIOYH, CITi-
JoM 3a brakeHHHMM ABIYCTHHOM, Ha TPU3HAYECHHS,
MH BipUMO, IO, HEXal CTapHil CBIT 1 MPUPEUCHUH,
aJie JIIOACTBO 3MOXKE BIKUTH B HOBUX YMOBaX.
BucnoBkn. Ha Hamy nymky, «lopora» — Benu-
KA aMEepHKaHCHKUHA 1 aHTHAMEPHKaHCBKUI pOMaH:
e 1 peKOHCTPYKIIs, i JEeKOHCTPYKIis MiiB — Halli-
OHAJIPHMX, €CXATOJIOTIYHHX 1 COTEPIOJIOTIYHUX, IIe
CMEPTh MPUPOIH, ETUKU Ta MeTadi3uKH i BOTHOUYAC
OYiKyBaHHS IMBa — TIOMPH BCIO Oe3HAI0. Yce moun-
HaJIOCSI 3 «OaThKiB-MUIIrPUMIB», yc€ HHUMHU 3aKiHUY-
€TbCsl — HeflapMa MakkapTi He HaJae CBOIM IreposiM
BJIACHUX IMEH, IMiIKPECITFOIOUH IUM CUMBOJII3M IXHBOT
nmomi. Ilypuranm, Hacmimyroum bibmito, yBipyBamu
y CBOIO OOTro00paHicTh, y CBAIIEHHY MICit0 MOOyITy-
Baru «HoBuil I3paine» Ha HOBIM 3emuti 0biToBaHiil.
Ha i iHmIMX KBeCTiB A0 TPaHCLEHAEHTHOTO U yTO-
MIYHUX IPOEKTIB peasibHa icTopis OaTbKiB-MiNirpu-
MiB CITpUHAMAETHCS PAJIIIE HE K TEPIIOKEPEIIO, a K
me oxHa (paHTacTHYHA iCTOPIs, KA CTaa MIHCHICTIO
1 TUBHUM YMHOM cOopMyBaja CBIT, 16 MU KUBEMO.
XpoHOTON JOpPOTH B POMaHi € HE JIMIIE OCHO-
BHUM MicLIEM [Iii, @ i CIIOTYYHOIO JIAHKOIO MHHYJIOTO
KUTTS OaTbka H ChOTOACHHS. Y AecaKkpalli3oBaHOMY
BUMIpi pOMaHy Cy4YacHiCTh, M030aBlieHa MHHYJIOTO
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i MaifOyTHBOTO, BTpa4yae €IHICTh, PO3CHUITAETHCS Ha
MOOJIVMHOKI SIBUIA Ta Pedi, TyT HEMA€ BIAYYTTS MPO-
CTOpy — OKpeMOoro Ta JioKaji3oBaHOTO. Bukopuc-
TaHHsT MakkapTi O3HAYEHOTO apTHKIA «the» mido-
JIOTi3y€ MOpOTY Ta Hamae i yHIKaJIbHOCTI. Sk cBiTIA
pucKa Ha Opy[i ¥ mormeni, s OJOPOX JIiHIHA i Besie
BrOpy — TaK CaMo, SIK BiZOyBa€ThCs CXOMKEHHS Tepost
«IToxony manomuukay» baHpsHa — 10 «TICHUX BOPIT»
Ha He00, JIe Tepos HApEeITI YeKae BAHATOPOIa — BiUHE
OnmakeHHE KHUTTA. AJie TIOPAIOK ¥ KocMoci MakkapTi
MOpyIIeHwH 1 (MaliKe) HENMOMpaBHUM, 1 TOCATHEHHS
CTaHy CIOKYTYBaHHS TPIiXiB JIIOACTBA, Ha TMEPIIUN
MOIVIsII, TOBHICTIO BHKIIOYaeThcs. Kect y pomani
npuiiMae (HopMy TUIIMPUMCTBA, OCKIJIBKH TOIOPOXK
Oarpka i CHHA IOB’s13aHa 3 BUCOKOIO MICi€0: HECTH
cBiTIO (TOOTO €TWYHWUU CBITOIVISA) Yy CBOIH AyIi.
Bceyneped ycbomy, IOpOCHHAH  HONOBIK-TIUTITPHM,
nacTup (MUHYIIE), CTOTYHO JOJA04YH TPYIHOII, Belle
MaJIeHbKOTO (Haaisi Ha MaiiOyTHe, IMOBipHUI Mecis)
Ha Cxix Ta [liBmeHb, Ha3yCTpi4 COHIIO, SIKOTO HE
BUIHO Kpi3b 3a0pyaHeHy arMocdepy, ajae 0aThbKo Iie
mam’sitae Horo. I'epoi MakkapTi WIyTh y HANPSMKY,
MPOTHIICKHOMY PYXOBi MEPIIUX IOCENEHIIIB: SIKIIO
MypUTaHHU TEPETUHAIN ATIAHTHYHWIA OKeaH, TiKa-
toun Ha 3aximg a0 ompisHoi 3emii 006iTOBaHOI, TO
0aThbko B POMaHi BeJie CMHA JI0 OK€aHy — SIK CUMBOJY
JTyXOBHOCTI W KOJTUCKH KUTTS, HIOW ITyKAIO9YH TTOBEP-
HEHHS 10 TOYKH BiJUTIKY, OO0 XTOCH KOJIUCH MIT' yce
BUIIPABUTH, «IIEPE3AITYCTUTH» iICTOPIIO 3HOBY.

VY pomani «/lopora» — anTuyTOmii 10OOO amepu-
KaHCBHKOTO JICP’KaBHHULIBKOTO TPOEKTY Ta JAWUCTOMIL
HIOJTO JIFONICHKOT CIUTBHOTH 3arajioM — HasiBHI Tpajiu-
MifHI TPOMX €peMiajyl K ITyPUTAHCHKOI MPOTOBiIi:
«0o0paHi» XJOMYMK Ta 0aTHKO, «BHXiD» Yy MOIIyKax
Kpamioi Jodi 10 OKeaHy, «Micisi B IycTeii», TOOTO
Y BOPOXKOMY IPOCTOpi. Y IbOMY CBITi BiICYTHI JIHIIe
Tpomu, ToB’s3aHi 3 borom — 3amoBiT, TOOTO yroaa

3 Hum (MoxnmBo, Bes 1si KatacTpoda — Iie HOKa-
paHHs, Yepe3 HECTIPOMOXKHICTh JIFOIEH TiATPHUMYBaTH
3aroBiT), Ta Moro Grarogars mpoBHiHHS. AJle KHBE
Bipa, BiYHa JIIO/ICHKA Bipa, sIka TBOPUTH 1 IUBA, 1 OOTiB.
I aromm 3mymieni Opatu Ha cebe ponp bora — 6aTbKO
CTa€ HUM JIJIsl CHHA 1 HaBIaKW, 1 y HUX € CBIil 3amo-
BIT — PO CBITJIO M «XOpOWIMX IFONEi», 1 CBOE TMpo-
pove MUCIIEHHS — ITPO TE, 10, MOXKITUBO, XTOCh 3MOXKE
BHIIPABUTH CTaH pedei. [0oBHE — y HUX € JIT000B,
a bor i € mro6oB. @inan «Jloporm» 3anuImaeTbes Bi-
KPUTUM: XJIOMYMK (MOXUJIMBUI Mecis) HE BUKOHAaB
CBOTO TPU3HAYECHHs, ajle MPOIOBXKYE CBIil >KUTTE-
Buil nuisix. [ToBeaiHka TepoiB € CBOTO POy CIIOKY-
TOI0: Oe33amepedna J000B OaThka i CMHA KOHTpac-
Ty€ 3 HOBHUM 3aHENAaJOM HABKOJIO HHUX, ajie BOHA
JIa€ HaJiI0 Ha BUXKMBAHHA HE Oylb-IKHUMHU 3aCO0aMH,
a mpu 30epekeHH] JIOACHKOI TIAHOCTI W TyMaHi3My,
JIOTIOKH iICHYE CBIT 1 CBiT/IO. Binrak, HaykoBO-(haHTacC-
TUYHA €peMiajia BUXOJHTh 332 PaMKH aMEpPHKaHCHKOT
KyJIBTYpH, JOIOMarae HaMm IMOOAaYWTH CBIT MalOyT-
HBOTO — 3 HAJI€I0, [0 MU IOYYEMO IJIac MPOpPOKa
B IIYCTEJi i 3yMMHUMOCS 3a KPOK BiJ 3aruderti.

VY nepcHeKTrBi 3Ma€THCS LIKaBUM POaHaNi3yBaTH
pOMaH 3 TOYKH 30pY CHHEPIeTHKH, OCKIJIbKH Hama-
raHag 0aTpka i CMHa 30eperTu MaJleHbKYy CIIIBHOTY
3 €THYHUM CBITODJIAIOM Ta BIiIKPHUTICTH XJIOITYHKA
JI0 JOMOMOTH IHIMUM MOXYTh OyTH PO3IISAHYTI SIK
cnpoba caMoopranizauii y BIAKpUTIH TepMoarHaMiy-
Hill cucTeMi, TaJIeKii BiJl piIBHOBArH, Jie 3aKOH HeCIa-
JAHHS CHTPOMIi HE Tpamioe. A MU CIIONIBAEMOCS
MIPOJIOBKUTH HAIl MUIAX Pa3oM 3 IHIIAMH ILTITPH-
MaMH Kpi3b 4ac i MPOCTip» aMepUKaHChKOI (haHTac-
TuKU — reposimu Kypra Bonneryra, Oxkrasii barnep,
Hena CimmoHnca, ¢pineMy «Kuaura lnasy», Tenecepiamy
«OcranHi 3 HaC» Ta 1HIIUMH, TOJOPOXKI SIKMUX TAKOX
MOXYTb OyTH PO3IISHYTI B KOHTEKCTI IMypUTAHCHKOI
Midosorii i, 30KpeMa, epeMiaan.
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Krynytska N. 1. “PILGRIM FATHERS” AND “THE ROAD”
(IN MEMORY OF CORMAC MCCARTHY)

The article studies the motif of pilgrimage in Cormac McCarthy s post-apocalyptic novel “The Road” in
the context of US national cultural mythology. The author emphasizes the importance of the road chronotope for
American literature, which combines the biblical and the national background. Puritan migration to the New
World followed the exodus of the Jews from Egypt, with the first colonists considering themselves pilgrims.
Based on the Puritan works, the author has singled out the main components of pilgrimage: faith, destination,
and resilience, readiness for trials, sacrifice, and spiritual guidance. The paper considers common features
of dystopia and the jeremiad as a prophetic discourse aimed to revitalize the community (lament over the past,
criticism of the present, and fear of the future). The author has traced the jeremiad tropes in the novel (“the
Elects"”, “crisis due to failing to uphold the covenant”, “Exodus”, “errand into the wilderness”, “providential
grace”, etc.). In the mythological space-time of the novel, the quest becomes a pilgrimage in the direction
of the Atlantic Ocean (opposite to the movement of the first settlers), as if looking for a return to the starting
point. However, in the world of the disintegration of all temporal and social ties, such a mission becomes
a deconstruction of traditional stories about pilgrims, in particular John Bunyans “Pilgrim’s Progress”.
On the one hand, the linear journey of father and son, full of dangers and trials, leads to the mountains,
analogous to the ascent to heaven of Bunyan's protagonist. On the other hand, if Bunyan s pilgrim receives
a divine reward, then McCarthy s father and son preserve humanity and love against the background of extreme
nihilism of existence. The ethical behavior of the heroes becomes the redemption of the humankind. The author
concludes that McCarthy balances between religion and nihilism, hope and despair, physics and metaphysics,
dream and reality, reconstruction and deconstruction of the mythologems of pilgrimage, redemption
and messianism. The parable form of the story takes it from the national to the universal mythical level.

Key words: national cultural mythology, American literature, science fiction, post-apocalyptic novel,
road chronotope, mythological space-time, parable, pilgrimage motif, Puritans, jeremiad, dystopia, Cormac
McCarthy.
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